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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
को
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहने
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

ֹ֤את2 ז
यह
H2063

הְיֶה֙ תִּֽ
होगी
H1961

תּוֹרַ֣ת
व्यवस्था
H8451

ע הַמְּצֹרָ֔
कोढ़ी
H6879

בְּי֖וֹם
में–िदन
H3117

טָהֳרָת֑וֹ
अपनी शुिद्धकरण
H2893

א וְהוּבָ֖
और–लाया जाएगा
H0935

אֶל־
को
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
याजक
H3548

“ये उन लोगाें के िलए िनयम हैं िजन्हें भयानक चमर् रोग था और जो स्वस् हो गए। ये िनयम उस व्यिक्त को शुद्ध बनाने के िलए है। “याजक को उस व्यिक्त 
को देखान चािहए िजसे भयानक चमर् रोग है।

וְיָצָא3֙
और–जाएगा
H3318

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

אֶל־
को
H0413

מִח֖וּץ
बाहर
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
छावनी
H4264

וְרָאָה֙
और–देखेगा
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

וְהִנֵּ֛ה
और–देखो
H2009

א נִרְפָּ֥
चंगा हुआ
H7495

נֶֽגַע־
रोग
H5061

עַת הַצָּרַ֖
कोढ़
H6883

מִן־
से–कोढ़ी

הַצָּרֽוּעַ׃
—
H6879

याजक को उस व्यिक्त के पास डेरे के बाहर जाना चािहए। याजक को यह देखने का प्रयत्न करना चािहए िक वह चमर् रोग अच्छा हो गाय है।

וְצִוָּה4֙
और–आदेश देगा
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

ח וְלָקַ֧
और–लाया जाएगा
H3947

לַמִּטַּהֵ֛ר
शुद्ध होने वाले के िलए
H2891

י־ שְׁתֵּֽ
दो
H8147

ים צִפֳּרִ֥
पक्षी
H6833

חַיּ֖וֹת
जीिवत

טְהֹר֑וֹת
शुद्ध
H2889

וְעֵץ֣
और–लकड़ी
H6086

רֶז אֶ֔
देवदार
H0730

וּשְׁנִ֥י
और–जरा
H8144

תוֹלַ֖עַת
शनी

ב׃ וְאֵזֹֽ
और–जूफा
H0231

यिद व्यिक्त स्वस्थ है तो याजक उसे यह करने को कहेगा: उसे दो जीिवत शुद्ध पक्षी, एक देवदारू की लकड़ी, लाल कपड़े का एक टुकड़ा और एक जूफा का 
पौधा लाना चािहए।

וְצִוָּה5֙
और–आदेश देगा
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

וְשָׁחַ֖ט
और–मारा जाएगा

אֶת־
को
H0853

הַצִּפּ֣וֹר
पक्षी
H6833

הָאֶחָת֑
एक
H0259

אֶל־
को
H0413

כְּלִי־
बतर्न
H3627

רֶשׂ חֶ֖
िमट्टी
H2789

עַל־
में–जल

יִם מַ֥
जीिवत
H4325

ים׃ חַיִּֽ
—

याजक को बहते हुए पानी के ऊपर िमट्टी के एक कटोरे में एक पक्षी को मारने का आदेश देना चािहए।

אֶת־6
को
H0853

ר הַצִּפֹּ֤
पक्षी
H6833

חַיָּה֙ הַֽ
जीिवत

ח יִקַּ֣
लेगा
H3947

הּ אֹתָ֔
उसे
H0853

וְאֶת־
और–को
H0853

עֵ֥ץ
लकड़ी
H6086

הָאֶ֛רֶז
देवदार
H0730

וְאֶת־
और–को
H0853

שְׁנִ֥י
जरा
H8144

הַתּוֹלַ֖עַת
शनी

וְאֶת־
और–को
H0853

הָאֵזֹ֑ב
जूफा
H0231

ל וְטָבַ֨
—
H2881

ם אוֹתָ֜
—
H0853

׀וְאֵת֣ 
—
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
—
H6833

חַיָּ֗ה הַֽ
—

בְּדַם֙
—
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
—
H6833

ה הַשְּׁחֻטָ֔
—

עַ֖ל
—

יִם הַמַּ֥
—
H4325

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
—

तब याजक दूसरे पक्षी को ले, जो अभी जीिवत है औ देवदारू की लकड़ी, लाल कपड़े के टुकड़े और जूफा का पौधा ले। याजक को जीिवत पक्षी और अन्य 
चीज़ाें को बहते हुए पानी के ऊपर मारे गए पक्षी के खून में डूबाना चािहए।
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וְהִזָּ֗ה7
और–िछड़केगा

עַל֧
पर

הַמִּטַּהֵ֛ר
शुद्ध होने वाले
H2891

מִן־
से–कोढ़

עַת הַצָּרַ֖
सात
H6883

בַע שֶׁ֣
बार
H7651

ים פְּעָמִ֑
और–शुद्ध ठहराएगा
H6471

הֲר֔וֹ וְטִ֣
उसे
H2891

ח וְשִׁלַּ֛
और–छोड़ेगा
H7971

אֶת־
को
H0853

ר הַצִּפֹּ֥
पक्षी
H6833

חַיָּ֖ה הַֽ
जीिवत

עַל־
पर

פְּנֵי֥
सतह
H6440

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
खेत

याजक उस व्यिक्त पर सात बार खून िछड़केगा िजसे भायनक चमर् रोग है। तब याजक को घोिषत करना चािहए िक वह व्यिक्त सुद्ध है। तब याजक को खुले 
मैदान में जाना चािहए और जीिवत पक्षी को उड़ा देना चािहए।

8֩ וְכִבֶּס
और–धोएगा
H3526

ר הַמִּטַּהֵ֨
शुद्ध होने वाला
H2891

אֶת־
को
H0853

יו בְּגָדָ֜
अपने वस्त्र

ח וְגִלַּ֣
और–मुंडेगा
H1548

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

שְׂעָר֗וֹ
अपने बाल
H8181

וְרָחַ֤ץ
और–नहाएगा
H7364

בַּמַּיִ֙ם֙
में–जल
H4325

ר וְטָהֵ֔
और–शुद्ध होगा
H2891

וְאַחַ֖ר
—

יָב֣וֹא
—
H0935

אֶל־
—
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
—
H4264

ב וְיָשַׁ֛
—
H3427

מִח֥וּץ
—
H2351

לְאָהֳל֖וֹ
—
H0168

שִׁבְעַ֥ת
—
H7651

ים׃ יָמִֽ
—
H3117

“इसके बाद उस व्यिक्त को अपने वस्त्र धोने चािहए। उसे अपने सारे बाल काट डालने चािहए और पानी से नहाना चािहए। वह शुद्ध हो जाएगा। तब वह 
व्यिक्त डेरे में जा सकेगा। िकन्तु उस अपने खेमे के बाहर सात िदन तक रहना चािहए।

וְהָיָה9֩
और–होगा
H1961

בַיּ֨וֹם
में–िदन
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֜
सातवें
H7637

ח יְגַלַּ֣
और–मुंडेगा
H1548

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

שְׂעָר֗וֹ
अपने बाल
H8181

אֶת־
अपने िसर
H0853

ראֹשׁ֤וֹ
और–अपनी दाढ़ी

וְאֶת־
और–अपनी भाैंहाें
H0853

זְקָנוֹ֙
और–अपने सब बाल
H2206

וְאֵת֙
मुंडेगा
H0853

ת גַּבֹּ֣
और–धोएगा
H1354

יו עֵינָ֔
अपने वस्त्र

וְאֶת־
और–नहाएगा
H0853

כָּל־
में–जल
H3605

שְׂעָר֖וֹ
और–शुद्ध होगा
H8181

חַ יְגַלֵּ֑
—
H1548

ס וְכִבֶּ֣
—
H3526

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֗
—

וְרָחַ֧ץ
—
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֛וֹ
—
H1320

יִם בַּמַּ֖
—
H4325

ר׃ וְטָהֵֽ
—
H2891

सातवें िदन उसे अपने सारे बाल काट डालने चािहए। उसे अपने िसर, दाढ़ी, भाैंहाें के सभी बाल कटवा लेने चािहए। तब उसे अपने कपड़े धोने चािहए और 
पानी से नहाना चािहए। तब वह व्यिक्त शुद्ध होगा।

וּבַיּ֣וֹם10
और–में–िदन
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
आठवें
H8066

ח יִקַּ֤
लेगा
H3947

שְׁנֵֽי־
दो
H8147

כְבָשִׂים֙
मेमने
H3532

ים תְּמִימִ֔
िनदार्ष
H8549

ה וְכַבְשָׂ֥
और–एक
H3535

אַחַ֛ת
मेमनी
H0259

בַּת־
िनदार्ष
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
वषर्–पुत्री
H8141

תְּמִימָה֑
और–तीन
H8549

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
दशमांश
H7969

ים עֶשְׂרֹנִ֗
मैदा
H6241

לֶת סֹ֤
अन्नबिल के िलए
H5560

מִנְחָה֙
सानी हुआ
H4503

בְּלוּלָה֣
में–तेल

מֶן בַשֶּׁ֔
और–एक
H8081

וְלֹ֥ג
लोग
H3849

אֶחָ֖ד
तेल
H0259

ׁמֶן׃ שָֽ
—
H8081

“आठवें िदन उस व्यिक्त को दो नर मेमने लेने चािहए िजनमें कोइर् दोष न हो। उसे एक वषर् की एक मादा मेमना भी लेनी चािहए िजसमें कोइर् दोष न हो। उसे 
छ: क्वार्ट तेल िमला उत्तम महीन आटा लेना चािहए। यह आटा अन्नबिल के िलए है। व्यिक्त को दो ितहाइर् िपन्ट जैतून का तेल लेना चािहए।

יד11 וְהֶעֱמִ֞
और–खड़ा करेगा
H5975

הַכֹּהֵן֣
याजक
H3548

ר מְטַהֵ֗ הַֽ
शुद्ध करने वाला
H2891

אֵ֛ת
को
H0853

ישׁ הָאִ֥
आदमी
H0376

הַמִּטַּהֵ֖ר
शुद्ध होने वाले
H2891

וְאֹתָ֑ם
और–उन्हें
H0853

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

תַח פֶּ֖
द्वार
H6607

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप
H4150

(याजक को घोषणा करनी चािहए िक वह व्यिक्त शुद्ध है।) याजक को उस व्यिक्त और उसकी बिल को िमलापवाले तम्बू के द्वार पर यहोवा के सामने लाना 
चािहए।
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ח12 וְלָקַ֨
और–लेगा
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

אֶת־
को
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
मेमने
H3532

ד הָאֶחָ֗
एक
H0259

יב וְהִקְרִ֥
और–चढ़ाएगा
H7126

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

ם לְאָשָׁ֖
दोषबिल के िलए
H0817

וְאֶת־
और–को
H0853

לֹ֣ג
लोग
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
तेल
H8081

וְהֵנִ֥יף
एक

אֹתָ֛ם
और–िहलाएगा
H0853

תְּנוּפָ֖ה
उन्हें
H8573

לִפְנֵי֥
िहलाने की भेंट
H6440

יְהוָֽה׃
सामने
H3068

याजक नर मेमनाें में से एक को दोषबिल के रूप में चढ़ाएगा। वह उस मेमनाें और उस तेल को यहोवा के सामने उत्तोलन बिल के रूप में चढ़ाएगा।

וְשָׁחַט13֣
और–मारेगा

אֶת־
को
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֗
मेमने
H3532

מְקוֹם בִּ֠
में–जगह
H4725

ר אֲשֶׁ֨
जो

יִשְׁחַ֧ט
मारेगा

אֶת־
को
H0853

את חַטָּ֛ הַֽ
पापबिल

וְאֶת־
में–जगह
H0853

הָעֹלָ֖ה
जो

בִּמְק֣וֹם
मारेगा
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֑
को
H6944

י כִּ֡
होमबिल

חַטָּאת כַּ֠
में–स्थान

ם הָאָשָׁ֥
पिवत्र
H0817

הוּא֙
पापबिल
H1931

ן לַכֹּהֵ֔
के समान
H3548

דֶשׁ קֹ֥
होमबिल
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
क्याेंिक
H6944

הֽוּא׃
कोदश कोदश
H1931

तब याजक नर मेमने को उसी पिवत्र स्थान पर मारेगा जहाँ वे पापबिल और होमबिल को मारते हैं। दोषबिल, पापबिल के समान है। यह याजक की है। यह 
अत्यन्त पिवत्र है।

ח14 וְלָקַ֣
और–लेगा
H3947

֮ הַכֹּהֵן
याजक
H3548

ם מִדַּ֣
से–लहू
H1818

הָאָשָׁם֒
दोषबिल
H0817

֙ וְנָתַן
और–डालेगा
H5414

ן הַכֹּהֵ֔
पर
H3548

עַל־
तनोक

תְּנ֛וּךְ
कान
H8571

זֶן אֹ֥
शुद्ध होने वाले
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
दािहनी
H2891

הַיְמָנִי֑ת
और–पर
H3233

וְעַל־
अंगूठा

הֶן בֹּ֤
उसके पैर
H0931

יָדוֹ֙
दािहनी
H3027

ית הַיְמָנִ֔
और–पर
H3233

וְעַל־
अंगूठा

הֶן בֹּ֥
उसके हाथ
H0931

רַגְל֖וֹ
दािहनी
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
—
H3233

“याजक दोषबिल का कुछ खून लेगा और िफर याजक इसमें से कुछ खून शुद्ध िकये जाने वाले व्यिक्त के दाएँ कान के िनचले िसरे पर लागएगा। याजक कुछ 
खून उस व्यिक्त के हाथ के दाएँ अंगूठे और दाएँ पैर के अंगूठे पर लगाएगा।

ח15 וְלָקַ֥
और–लेगा
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

ג מִלֹּ֣
से–लोग
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
तेल
H8081

וְיָצַ֛ק
एक
H3332

עַל־
और–उंडेलेगा

ף כַּ֥
पर
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
हथेली
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
उसकी बाँयी
H8042

याजक कुछ तेल भी लेगा और अपनी बाँयी हथेली पर डालेगा।

וְטָבַ֤ל16
और–डुबोएगा
H2881

֙ הַכֹּהֵן
याजक
H3548

אֶת־
को
H0853

אֶצְבָּע֣וֹ
अपनी उंगली
H0676

ית הַיְמָנִ֔
दािहनी
H3233

מִן־
में–तेल

מֶן הַשֶּׁ֕
जो
H8081

ר אֲשֶׁ֥
पर

עַל־
उसकी हथेली

כַּפּ֖וֹ
बाँयी
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
और–िछड़केगा
H8042

וְהִזָּ֨ה
याजक

מִן־
से–अपनी उंगली

מֶן הַשֶּׁ֧
सात
H8081

בְּאֶצְבָּע֛וֹ
बार
H0676

בַע שֶׁ֥
सामने
H7651

ים פְּעָמִ֖
यहोवा
H6471

לִפְנֵי֥
—
H6440

יְהוָֽה׃
—
H3068

तब याजक अपने दाएँ हाथ की ऊँगिलयाँ अपने बाएँ हाथ की हथेली में रखे हुये तेल में डुबाएगा। वह अपनी उँगली का उपयोग कुछ तेल यहोवा के सामने 
सात बार िछड़कने के िलए करेगा।

תֶר17 וּמִיֶּ֨
और–से–बचे हुए

מֶן הַשֶּׁ֜
में–तेल
H8081

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
पर

כַּפּ֗וֹ
उसकी हथेली
H3709

ן יִתֵּ֤
डालेगा
H5414

֙ הַכֹּהֵן
याजक
H3548

עַל־
पर

תְּנ֞וּךְ
तनोक
H8571

זֶן אֹ֤
कान
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
शुद्ध होने वाले
H2891

ית הַיְמָנִ֔
दािहनी
H3233

וְעַל־
पर

הֶן בֹּ֤
लहू
H0931

יָדוֹ֙
दोषबिल
H3027

ית הַיְמָנִ֔
—
H3233

וְעַל־
—

הֶן בֹּ֥
—
H0931

רַגְל֖וֹ
—
H7272

הַיְמָנִי֑ת
—
H3233

עַ֖ל
—

ם דַּ֥
—
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
—
H0817

याजक अपनी हथेली का कुछ तेल शुद्ध िकये जाने वेला व्यिक्त के दाएँ कान के िनचले िसरे पर लगाएगा। याजक कुछ तेल उस व्यिक्त के दाएँ हाथ के अंगूठे 
और दाएं पैर के अंगूठे पर लागाएगा। याजक कुछ तेल दोषबिल के खून पर लगाएगा।
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ר18 וְהַנּוֹתָ֗
और–बचा हुआ
H3498

֙ בַּשֶּׁמֶ֙ן
में–तेल
H8081

אֲשֶׁר֙
जो

עַל־
पर

ף כַּ֣
हथेली
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

ן יִתֵּ֖
डालेगा
H5414

עַל־
पर

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

הַמִּטַּהֵר֑
शुद्ध होने वाले
H2891

ר וְכִפֶּ֥
और–प्रायिश्चत करेगा

עָלָי֛ו
पर–वह

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

याजक अपनी हथेली में बचा हुआ तेल शुद्ध िकए जाने वाले व्यिक्त के िसर पर लगाएगा। इस प्रकार याजक उस व्यिक्त के पाप का यहोवा के सामने भुगता 
न करेगा।

ה19 וְעָשָׂ֤
और–करेगा

֙ הַכֹּהֵן
याजक
H3548

אֶת־
को
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
पापबिल

ר וְכִפֶּ֕
और–प्रायिश्चत करेगा

עַל־
पर

הַמִּטַּהֵ֖ר
शुद्ध होने वाले
H2891

מִטֻּמְאָת֑וֹ
से–अशुद्धता
H2932

וְאַחַ֖ר
उसकी

יִשְׁחַ֥ט
और–उसके बाद

אֶת־
मारेगा
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
याजक

“उसके बाद याजक पापबिल चढ़ाएगा और व्यिक्त के पापाें का भुगतान करेगा िजससे वह शुद्ध हो जाएगा। इसके पश्चात याजक होमबिल के िलए जानवर 
को मारेगा।

וְהֶעֱלָה20֧
और–चढ़ाएगा
H5927

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

אֶת־
को
H0853

הָעֹלָ֥ה
होमबिल

וְאֶת־
और–को
H0853

הַמִּנְחָ֖ה
अन्नबिल
H4503

חָה הַמִּזְבֵּ֑
पर–वेदी
H4196

ר וְכִפֶּ֥
और–प्रायिश्चत करेगा

עָלָי֛ו
याजक

ן הַכֹּהֵ֖
पर
H3548

ר׃ וְטָהֵֽ
शुद्ध होने वाले
H2891

ס
और–शुद्ध होगा

तब याजक होमबिल और अन्नबिल को वेदी पर चढ़ाएगा। इस प्रकार याजक उस व्यिक्त के पापाें का भुगतान करेगा और वह व्यिक्त शुद्ध हो जायेगा।

וְאִם־21
और–यिद

ל דַּ֣
गरीब
H1800

ה֗וּא
वह
H1931

וְאֵי֣ן
और–नहीं
H0369

֮ יָדוֹ
उसका हाथ
H3027

מַשֶּׂגֶת֒
पहुचँता
H5381

לָקַח וְ֠
और–लेगा
H3947

בֶשׂ כֶּ֣
मेमना
H3532

אֶחָ֥ד
एक
H0259

ם אָשָׁ֛
दोषबिल के िलए
H0817

לִתְנוּפָ֖ה
िहलाने की भेंट
H8573

ר לְכַפֵּ֣
प्रायिश्चत करने के िलए

עָלָי֑ו
पर–वह

וְעִשָּׂר֨וֹן
और–एक
H6241

לֶת סֹ֜
दशमांश
H5560

ד אֶחָ֨
मैदा
H0259

בָּל֥וּל
अन्नबिल के िलए

מֶן בַּשֶּׁ֛
सानी हुआ
H8081

לְמִנְחָ֖ה
में–तेल
H4503

וְלֹ֥ג
और–एक
H3849

ׁמֶן׃ שָֽ
लोग
H8081

“िकन्तु यिद व्यिक्त गरीब है और उन बिलयाें को देने में असमथर् है तो उसे एक मेमना दोषबिल के रूप में लेना चािहए। यह उत्तोलनबिल होगी िजससे याजक 
उसके पापाें के भुगतान के िलए देघा। उसे दो क्वाटर् तेल िमला उत्तम महीन आटा लेना चािहए। यह आटा अन्नबिल के रूप में उपयोग में आएगा। व्यिक्त को 
दो ितहाइर् िपन्ट जैतून का तेल

י22 וּשְׁתֵּ֣
और–दो
H8147

ים תֹרִ֗
फाख्ताआें
H8449

א֤וֹ
या

֙ שְׁנֵי
दो
H8147

בְּנֵי֣
चूजाें

יוֹנָ֔ה
कबूतर
H3123

ר אֲשֶׁ֥
जो

יג תַּשִּׂ֖
पहुचँती
H5381

יָד֑וֹ
उसका हाथ
H3027

וְהָיָה֤
और–होगा
H1961

אֶחָד֙
एक
H0259

את חַטָּ֔
पापबिल के िलए

וְהָאֶחָ֖ד
और–एक
H0259

ה׃ עֹלָֽ
होमबिल के िलए

और दो फ़ाख्ते या दो कबूतर के बच्चे लेने चािहए। इन चीज़ाें को देने में गरीब लोग भी समथर् हाेंगे। एक पक्षी पापबिल के िलए होगा और दूसरा होमबिल का 
होगा।
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יא23 וְהֵבִ֨
और–लाएगा
H0935

ם אֹתָ֜
उन्हें
H0853

בַּיּ֧וֹם
में–िदन
H3117

הַשְּׁמִינִי֛
आठवें
H8066

לְטָהֳרָת֖וֹ
अपनी शुिद्धकरण के िलए
H2893

אֶל־
को
H0413

הַכֹּהֵן֑
याजक
H3548

אֶל־
द्वार
H0413

תַח פֶּ֥
तम्बू
H6607

הֶל־ אֹֽ
िमलाप
H0168

מוֹעֵ֖ד
सामने
H4150

לִפְנֵי֥
यहोवा
H6440

יְהוָֽה׃
—
H3068

“आठवें िदन, वह व्यिक्त उन चीज़ाें को याजक के पास िमलापवाले तम्बू के द्वार पर लाएगा। वे चीज़ें यहोवा के सामने बिल चढ़ाइर् जाएंगी िजससे व्यिक्त 
शुद्ध हो जाएगा।

ח24 וְלָקַ֧
और–लेगा
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

אֶת־
को
H0853

בֶשׂ כֶּ֥
मेमने
H3532

ם הָאָשָׁ֖
दोषबिल
H0817

וְאֶת־
और–को
H0853

לֹ֣ג
लोग
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
तेल
H8081

יף וְהֵנִ֨
और–िहलाएगा

אֹתָ֧ם
याजक
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
उन्हें
H3548

תְּנוּפָ֖ה
िहलाने की भेंट
H8573

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

याजक, दोषबिल के रूप में तेल और मेमने को लेगा। तथा यहोवा के सामने उत्तोलनबिल के रूप में चढ़ाएगा।

25֮ וְשָׁחַט
और–मारेगा

אֶת־
को
H0853

בֶשׂ כֶּ֣
मेमने
H3532

אָשָׁם֒ הָֽ
दोषबिल
H0817

ח וְלָקַ֤
और–डालेगा
H3947

֙ הַכֹּהֵן
से–लहू
H3548

ם מִדַּ֣
दोषबिल
H1818

ם אָשָׁ֔ הָֽ
पर
H0817

וְנָתַ֛ן
तनोक
H5414

עַל־
कान

תְּנ֥וּךְ
शुद्ध होने वाले
H8571

זֶן־ אֹֽ
दािहनी
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
और–पर
H2891

הַיְמָנִי֑ת
अंगूठा
H3233

וְעַל־
उसके पैर

הֶן בֹּ֤
दािहनी
H0931

יָדוֹ֙
और–पर
H3027

ית הַיְמָנִ֔
अंगूठा
H3233

וְעַל־
उसके हाथ

הֶן בֹּ֥
दािहनी
H0931

רַגְל֖וֹ
—
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
—
H3233

तब याजक दोषबिल के मेमने को मारेगा। कुछ खून शुद्ध बनाए जाने वाले व्यिक्त के दाएँ कान के िनचले िसरे पर लगाएगा। याजक इसमें से कुछ खून इस 
व्यिक्त के दाएँ हाथ के अंगूठे और दाएँ पैर के अंगूठे पर लगाएगा।

וּמִן־26
और–उंडेलेगा

מֶן הַשֶּׁ֖
याजक
H8081

ק יִצֹ֣
से–तेल
H3332

הַכֹּהֵן֑
पर
H3548

עַל־
हथेली

ף כַּ֥
उसकी बाँयी
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
—
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
—
H8042

याजक इस तेल में से कुछ अपनी बायीं हथेली में भी डालेगा।

וְהִזָּ֤ה27
और–िछड़केगा

֙ הַכֹּהֵן
याजक
H3548

בְּאֶצְבָּע֣וֹ
से–तेल
H0676

ית הַיְמָנִ֔
जो
H3233

מִן־
पर

מֶן הַשֶּׁ֕
उसकी हथेली
H8081

ר אֲשֶׁ֥
बाँयी

עַל־
अपनी उंगली

כַּפּ֖וֹ
दािहनी
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
सात
H8042

בַע שֶׁ֥
बार
H7651

ים פְּעָמִ֖
सामने
H6471

לִפְנֵי֥
यहोवा
H6440

יְהוָֽה׃
—
H3068

याजक अपने दाएँ हाथ की उँगली का उयोग अपनी हथेली के तेल को यहोवा के सामने सात बार िछड़कने के िलए करेगा।

ן28 וְנָתַ֨
और–डालेगा
H5414

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

מִן־
से–तेल

מֶן  ׀הַשֶּׁ֣
जो
H8081

ר אֲשֶׁ֣
पर

עַל־
उसकी हथेली

כַּפּ֗וֹ
पर
H3709

עַל־
तनोक

תְּנ֞וּךְ
कान
H8571

זֶן אֹ֤
शुद्ध होने वाले
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
दािहनी
H2891

ית הַיְמָנִ֔
और–पर
H3233

וְעַל־
अंगूठा

הֶן בֹּ֤
उसके पैर
H0931

יָדוֹ֙
दािहनी
H3027

ית הַיְמָנִ֔
और–पर
H3233

וְעַל־
अंगूठा

הֶן בֹּ֥
उसके हाथ
H0931

רַגְל֖וֹ
दािहनी
H7272

הַיְמָנִי֑ת
और–पर
H3233

עַל־
िसर

מְק֖וֹם
शुद्ध होने वाले
H4725

ם דַּ֥
—
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
—
H0817

तब याजक अपनी हथेली के कुछ तेल को शुद्ध बनाए जाने वाले व्यिक्त के दाएँ कान के िसरे पर लगाएगा। याजक इस तेल में से कुछ तेल व्यिक्त के दाएँ 
हाथ के अंगूठे और उसके दाएँ पैर के अंगूठ पर लगाएगा। याजक दोषबिल के खून लगे स्थान पर इसमें से कुछ तेल लगाएगा।
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ר29 וְהַנּוֹתָ֗
और–बचे हुए
H3498

מִן־
से–तेल

֙ הַשֶּׁמֶ֙ן
जो
H8081

אֲשֶׁר֙
पर

עַל־
उसकी हथेली

ף כַּ֣
याजक
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
डालेगा
H3548

ן יִתֵּ֖
पर
H5414

עַל־
िसर

אשׁ ֹ֣ ר
शुद्ध होने वाले

הַמִּטַּהֵר֑
प्रायिश्चत करने के िलए
H2891

ר לְכַפֵּ֥
पर–वह

עָלָ֖יו
सामने

לִפְנֵי֥
यहोवा
H6440

יְהוָֽה׃
—
H3068

याजक को अपनी हथेली के बचे हुये तेल को शुद्ध िकए जाने वाले व्यिक्त के िसर पर डालना चािहए। इस प्रकार यहोवा के सामने याजक उस व्यिक्त के 
पापाें का भुगतान करेगा।

ה30 וְעָשָׂ֤
और–चढ़ाएगा

אֶת־
से–एक
H0853

אֶחָד֙ הָֽ
से–फाख्ताआें
H0259

מִן־
या

ים הַתֹּרִ֔
से–एक
H8449

א֖וֹ
से–चूजाें

מִן־
कबूतर

בְּנֵי֣
जो

הַיּוֹנָה֑
पहुचँती
H3123

ר מֵאֲשֶׁ֥
उसका हाथ

יג תַּשִּׂ֖
—
H5381

יָדֽוֹ׃
—
H3027

“तब व्यिक्त फाख्ताें में से एक या कबूतर के बच्चाें में से एक की बिल चढ़ाएगा। गरीब लोग भी इन पिक्षयाें को भेंट करने में समथर् हाेंगे।

אֵת31֣
और–प्रायिश्चत करेगा
H0853

אֲשֶׁר־
को

יג תַּשִּׂ֞
जो
H5381

יָד֗וֹ
पहुचँती
H3027

אֶת־
उसका हाथ
H0853

הָאֶחָ֥ד
से–जो
H0259

את חַטָּ֛
पापबिल के िलए

וְאֶת־
और–को
H0853

הָאֶחָ֥ד
को–जो
H0259

עֹלָ֖ה
होमबिल के िलए

עַל־
और–को

הַמִּנְחָה֑
अन्नबिल
H4503

ר וְכִפֶּ֧
—

הַכֹּהֵ֛ן
—
H3548

עַ֥ל
—

הַמִּטַּהֵ֖ר
—
H2891

לִפְנֵי֥
—
H6440

יְהוָֽה׃
—
H3068

व्यिक्त को अपनी सामथ्यर् के अनुसार बिल चढ़ानी चािहए। उसे पिक्षयाें में से एक को पापबिल के रूप में चढ़ाना चािहए औ दूसरे पक्षी को होमबिल के रूप 
में उसे उनकी अन्नबिल के साथ भेंट चढ़ाना चािहए। इस प्रकार याजक यहोवा के सामने उस व्यिक्त के पाप का भुगतान करेगा और वह व्यिक्त शुद्ध हो 
जाएगा।”

ֹ֣את32 ז
और–प्रायिश्चत करेगा
H2063

ת תּוֹרַ֔
याजक
H8451

אֲשֶׁר־
पर

בּ֖וֹ
शुद्ध होने वाले

נֶגַ֣ע
सामने
H5061

צָרָ֑עַת
यहोवा
H6883

ר אֲשֶׁ֛
द्वार

א־ ֹֽ ל
तम्बू
H3808

יג תַשִּׂ֥
िमलाप
H5381

יָד֖וֹ
—
H3027

בְּטָהֳרָתֽוֹ׃
—
H2893

פ
—

ये भयानक चमर्रोग के ठीक होने के बाद िकसी एक व्यिक्त के िलए हैं जो शुद्ध करने के िनयम हैं। ये िनयम उन व्यिक्तयाें के िलए हैं जो शुद्ध होने के िलए 
सामान्य बिलयाें का व्यय नहीं उठा सकते।

ר33 וַיְדַבֵּ֣
यह
H1696

יְהוָ֔ה
व्यवस्था
H3068

אֶל־
कोढ़ी
H0413

ה מֹשֶׁ֥
जो
H4872

ל־ וְאֶֽ
नहीं
H0413

ן אַהֲרֹ֖
पहुचँती
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
उसका हाथ
H0559

यहोवा ने मूसा और हारून से यह भी कहा,

י34 כִּ֤
और–बोला

֙ אוּ תָבֹ֨
यहोवा
H0935

אֶל־
को
H0413

אֶרֶ֣ץ
मूसा
H0776

עַן כְּנַ֔
और–को

ר אֲשֶׁ֥
हारून

אֲנִי֛
कहने
H0589

ן נֹתֵ֥
—
H5414

לָכֶ֖ם
—

לַאֲחֻזָּ֑ה
—
H0272

֙ וְנָתַתִּי
—
H5414

נֶגַ֣ע
—
H5061

עַת צָרַ֔
—
H6883

ית בְּבֵ֖
—

רֶץ אֶ֥
—
H0776

ם׃ אֲחֻזַּתְכֶֽ
—
H0272

“मैं तुम्हारे लोगाें को कनान देश दे रहा हू।ँ तुम्हारे लोग इस भूिम पर जाएंगे। उस समय मैं हो सकता है, कुछ लोगाें के घराें में फफँूदी लगा दू।ँ
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וּבָא35֙
जब
H0935

אֲשֶׁר־
तुम आओगे

ל֣וֹ
को

יִת הַבַּ֔
देश

וְהִגִּ֥יד
कनान
H5046

ן לַכֹּהֵ֖
अिधकार के िलए
H3548

ר לֵאמֹ֑
और–मैं दूगँा
H0559

גַע כְּנֶ֕
रोग
H5061

נִרְאָ֥ה
कोढ़
H7200

י לִ֖
में–घर

יִת׃ בַּבָּֽ
देश

तो उस घर के मािलक को याजक के पास आकर कहन चािहए, ‘मैंने अपने घर में फफँूदी जैसी कोइर् चीज देखी है।’

וְצִוָּ֨ה36
और–आदेश देगा
H6680

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

וּפִנּ֣וּ
और–खाली िकया जाएगा
H6437

אֶת־
को
H0853

יִת הַבַּ֗
घर

רֶם בְּטֶ֨
पहले
H2962

א ֹ֤ יָב
आने के
H0935

֙ הַכֹּהֵן
याजक
H3548

לִרְא֣וֹת
देखने के िलए
H7200

אֶת־
को
H0853

גַע הַנֶּ֔
रोग
H5061

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

א יִטְמָ֖
अशुद्ध होगा

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

יִת בַּבָּ֑
में–घर

חַר וְאַ֥
और–उसके बाद

ן כֵּ֛
आएगा

א ֹ֥ יָב
याजक
H0935

ן הַכֹּהֵ֖
देखने के िलए
H3548

לִרְא֥וֹת
को
H7200

אֶת־
रोग
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
—

“तब याजक को आदेश देना चािहए िक घर को खाली कर िदया जाय। लोगाें को याजक के फफँूदी देखने जाने से पहले ही यह करना चािहए। इस तरह घर 
घर की सभी चीज़ाें को याजक को असुद्ध नहीं कहना पड़ेगा। लोगाें द्वारा घर खाली कर िदए जाने पर याजक घर में देखने जाएगा।

וְרָאָה37֣
और–देखेगा
H7200

אֶת־
को
H0853

גַע הַנֶּ֗
रोग
H5061

וְהִנֵּ֤ה
और–देखो
H2009

הַנֶּגַ֙ע֙
रोग
H5061

ת בְּקִירֹ֣
में–दीवाराें
H7023

יִת הַבַּ֔
घर

עֲרוּרֹת֙ שְׁקַֽ
गढे़
H8258

ת יְרַקְרַקֹּ֔
हरे–पीले
H3422

א֖וֹ
या

ת אֲדַמְדַּמֹּ֑
लाले–पीले
H0125

ן וּמַרְאֵיהֶ֥
और–उनकी िदखावट
H4758

שָׁפָ֖ל
नीची
H8217

מִן־
से–दीवार

יר׃ הַקִּֽ
—
H7023

याजक फफँूदी को देखेगा। यिद फफँूदी ने घर की दीवाराें पर हरे या लाल रंग के चकत्ते बना िदए हैं और फफँूदी दीवार की सतह पर बढ़ रही है,

וְיָצָ֧א38
और–जाएगा
H3318

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

מִן־
से–घर

יִת הַבַּ֖
को

אֶל־
द्वार
H0413

תַח פֶּ֣
घर
H6607

יִת הַבָּ֑
और–बंद करेगा

וְהִסְגִּ֥יר
को
H5462

אֶת־
घर
H0853

יִת הַבַּ֖
सात

שִׁבְעַ֥ת
िदन
H7651

ים׃ יָמִֽ
—
H3117

तो याजक को घर से बाहर िनकल आना चािहए और सात िदन तक घर बन्द कर देना चािहए।

ב39 וְשָׁ֥
और–लौटेगा
H7725

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

בַּיּ֣וֹם
में–िदन
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
सातवें
H7637

ה וְרָאָ֕
और–देखेगा
H7200

וְהִנֵּ֛ה
और–देखो
H2009

ה פָּשָׂ֥
फैला
H6581

הַנֶּ֖גַע
रोग
H5061

ת בְּקִירֹ֥
में–दीवाराें
H7023

יִת׃ הַבָּֽ
घर

“सातवें िदन, याजक को वहाँ लौटना चािहए और घर की जाँच करनी चािहए। यिद घर की दीवाराें पर फफँूदी फैल गइर् हो

וְצִוָּה40֙
और–आदेश देगा
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

֙ וְחִלְּצוּ
और–िनकालेंगे

אֶת־
को
H0853

ים הָאֲ֣בָנִ֔
पत्थराें
H0068

ר אֲשֶׁ֥
िजनमें

ן בָּהֵ֖
रोग

הַנָּ֑גַע
और–डालेंगे
H5061

יכוּ וְהִשְׁלִ֤
उन्हें
H7993

֙ אֶתְהֶן
को
H0853

אֶל־
बाहर
H0413

מִח֣וּץ
नगर
H2351

יר לָעִ֔
को

אֶל־
स्थान
H0413

מָק֖וֹם
अशुद्ध
H4725

א׃ טָמֵֽ
—
H2931

तो याजक को लोगाेंको आदेश देना चािहए िक वे फफँूदी सिहत पत्थराें को उखाड़ें और उन्हें दूर फें ग दें। उन्हें उन पत्थराें को नगर से बाहर िवशेष अशुद्ध 
स्थान पर फें कना चािहए।
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וְאֶת־41
और–को
H0853

יִת הַבַּ֛
घर

עַ יַקְצִ֥
खुरचेगा

יִת מִבַּ֖
भीतर से

סָבִ֑יב
चाराें ओर
H5439

וְשָׁפְכ֗וּ
और–डालेंगे
H8210

אֶת־
को
H0853

עָפָר֙ הֶֽ
िमट्टी
H6083

ר אֲשֶׁ֣
जो

הִקְצ֔וּ
खुरचा
H7096

אֶל־
को
H0413

מִח֣וּץ
बाहर
H2351

יר לָעִ֔
नगर

אֶל־
को
H0413

מָק֖וֹם
स्थान
H4725

א׃ טָמֵֽ
अशुद्ध
H2931

तब याजक को पूरे घर को अन्दर से खुरचवा डालना चािहए। लोगाें को उस लेप को िजसे उन्हाेंने खुरचा है, फें क देना चािहए। उन्हें उस लेप को नगर के बाहर 
िवशेष अशुद्ध स्थान पर डालना चािहए।

42֙ וְלָקְחוּ
और–लेंगे
H3947

אֲבָנִי֣ם
पत्थर
H0068

אֲחֵר֔וֹת
अन्य
H0312

יאוּ וְהֵבִ֖
और–लगाएंगे
H0935

אֶל־
पत्थराें
H0413

חַת תַּ֣
िनकाले हुए
H8478

הָאֲבָנִי֑ם
तहत
H0068

וְעָפָ֥ר
—
H6083

אַחֵ֛ר
—
H0312

ח יִקַּ֖
—
H3947

וְטָ֥ח
—

אֶת־
—
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
—

तब उरस व्यिक्त को नए पत्थर दीवाराें में लगाने चािहए और उसे उन दीवाराें को नए लेप से ढक देना चािहए।

וְאִם־43
और–यिद

יָשׁ֤וּב
लौटेगा
H7725

הַנֶּגַ֙ע֙
रोग
H5061

וּפָרַ֣ח
और–फैलेगा

יִת בַּבַּ֔
में–घर

אַחַ֖ר
उसके बाद

ץ חִלֵּ֣
खुरचने के

אֶת־
को
H0853

הָאֲבָנִי֑ם
पत्थराें
H0068

י וְאַחֲרֵ֛
और–उसके बाद

הִקְצ֥וֹת
पोतने के
H7096

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֖
—

י וְאַחֲרֵ֥
—

הִטּֽוֹחַ׃
—

“सम्भव है कोइर् व्यिक्त पुराने पत्थराें और लेप को िनकाल कर नेय पत्थराें और लेप को लगाए और सम्भव है वह फफँूदी उस घर में िफर प्रकट हो।

וּבָא44֙
और–आएगा
H0935

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

ה וְרָאָ֕
और–देखेगा
H7200

וְהִנֵּ֛ה
और–देखो
H2009

ה פָּשָׂ֥
फैला
H6581

הַנֶּ֖גַע
रोग
H5061

יִת בַּבָּ֑
में–घर

עַת צָרַ֨
कोढ़
H6883

רֶת מַמְאֶ֥
वह
H3992

וא הִ֛
फूटी
H1931

יִת בַּבַּ֖
में–घर

א טָמֵ֥
अशुद्ध
H2931

הֽוּא׃
वह
H1931

तब याजक को आकर उस घर की जाँच करनी चािहए। यिद फफँूदी घर में फैल गी हो तो यह रोग है जो दूसरी जगहाें में जल्दी से फैलता है। अत: घर अशुद्ध 
है।

וְנָתַ֣ץ45
और–तोड़ेगा
H5422

אֶת־
को
H0853

יִת הַבַּ֗
घर

אֶת־
उसके पत्थर
H0853

֙ אֲבָנָיו
और–उसकी लकड़ी
H0068

וְאֶת־
और–को
H0853

יו עֵצָ֔
उसकी िमट्टी
H6086

וְאֵ֖ת
और–िनकालेगा
H0853

כָּל־
को
H3605

עֲפַר֣
बाहर
H6083

יִת הַבָּ֑
नगर

וְהוֹצִיא֙
को
H3318

אֶל־
स्थान
H0413

מִח֣וּץ
अशुद्ध
H2351

יר לָעִ֔
—

אֶל־
—
H0413

מָק֖וֹם
—
H4725

א׃ טָמֵֽ
—
H2931

उस व्यिक्त को वह घर िगरा देना चािहए। उन्हें सारे पत्थर, लेप तथा अन्य लकड़ी के टुकड़ाें को नगर से बाहर अशुद्ध स्थान पर ले जान चािहए

וְהַבָּא46֙
और–आने वाला
H0935

אֶל־
को
H0413

יִת הַבַּ֔
घर

כָּל־
में–सब
H3605

י יְמֵ֖
िदनाें
H3117

הִסְגִּ֣יר
बंद होने के
H5462

אֹת֑וֹ
अशुद्ध होगा
H0853

א יִטְמָ֖
तक

עַד־
शाम
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
—
H6153

और कोइर् व्यिक्त जो उसमें जाता है, सन्ध्या तक अशुद्ध रहेगा।

וְהַשֹּׁכֵב47֣
और–सोने वाला
H7901

יִת בַּבַּ֔
में–घर

ס יְכַבֵּ֖
धोएगा
H3526

אֶת־
अपने वस्त्र
H0853

בְּגָדָ֑יו
और–खाने वाला

וְהָאֹכֵל֣
में–घर
H0398

יִת בַּבַּ֔
अशुद्ध होगा

ס יְכַבֵּ֖
तक
H3526

אֶת־
शाम
H0853

יו׃ בְּגָדָֽ
—
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यिद कोइर् व्यिक्त उसमें भोजन करता है या उसमें सोता है तो उस व्यिक्त को अनपे वस्त्र धोने चािहए।

וְאִם־48
और–यिद

א בֹּ֨
आते–आएगा
H0935

א ֹ֜ יָב
याजक
H0935

ן הַכֹּהֵ֗
और–देखेगा
H3548

וְרָאָה֙
और–देखो
H7200

הִנֵּה וְ֠
नहीं
H2009

לאֹ־
फैला
H3808

ה פָשָׂ֤
रोग
H6581

הַנֶּגַ֙ע֙
में–घर
H5061

יִת בַּבַּ֔
उसके बाद

י אַחֲרֵ֖
पोतने के

חַ הִטֹּ֣
को

אֶת־
घर
H0853

יִת הַבָּ֑
और–शुद्ध ठहराएगा

וְטִהַ֤ר
याजक
H2891

֙ הַכֹּהֵן
को
H3548

אֶת־
घर
H0853

יִת הַבַּ֔
क्याेंिक

י כִּ֥
चंगा हुआ

א נִרְפָּ֖
रोग
H7495

גַע׃   הַנָּֽ
—
H5061

“घर में नये पत्थर और लेप लगाने के बाद याजक को घर की जाँच करनी चािहए। यिद फफँूदी घर में नहीं फैली है तो याजक घोषणा करेगा की घर शुद्ध है। 
क्याें? क्याेंिक फफँूदी समाप्त हो गइर् है!

ח49 וְלָקַ֛
और–लेगा
H3947

א לְחַטֵּ֥
पाप दूर करने के िलए
H2398

אֶת־
को
H0853

יִת הַבַּ֖
घर

י שְׁתֵּ֣
दो
H8147

ים צִפֳּרִ֑
पक्षी
H6833

וְעֵץ֣
या
H6086

רֶז אֶ֔
दो
H0730

וּשְׁנִ֥י
कबूतर
H8144

תוֹלַ֖עַת
चूजाें

ב׃ וְאֵזֹֽ
—
H0231

“तब, घर को शुद्ध करने के िलए याजक को दो पक्षी, एक देवदारू की लकड़ी, एक लाल कपड़े का टुकड़ और जूफा का फौधा लेना चािहए।

וְשָׁחַ֖ט50
और–मारेगा

אֶת־
को
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
पक्षी
H6833

הָאֶחָת֑
एक
H0259

אֶל־
को
H0413

כְּלִי־
बतर्न
H3627

רֶשׂ חֶ֖
िमट्टी
H2789

עַל־
पर

יִם מַ֥
जल
H4325

ים׃ חַיִּֽ
जीिवत

याजक बहते पानी के ऊपर िमट्टी के कटोरे में एक पक्षी को मारेगा।

ח51 וְלָקַ֣
और–लेगा
H3947

אֶת־
को
H0853

ץ־ עֵֽ
पक्षी
H6086

אֶרֶז הָ֠
जीिवत
H0730

וְאֶת־
और–को
H0853

אֵזֹ֜ב הָ֨
लकड़ी
H0231

׀וְאֵת֣ 
देवदार
H0853

שְׁנִי֣
और–को
H8144

עַת הַתּוֹלַ֗
जरा

֮ וְאֵת
शनी
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
और–को
H6833

חַיָּה֒ הַֽ
जूफा

וְטָבַל֣
और–डुबोएगा
H2881

ם אֹתָ֗
उन्हें
H0853

בְּדַם֙
में–लहू
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
पक्षी
H6833

ה הַשְּׁחוּטָ֔
मारे गए

יִם וּבַמַּ֖
और–में
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
जल

וְהִזָּ֥ה
जीिवत

אֶל־
—
H0413

יִת הַבַּ֖
—

בַע שֶׁ֥
—
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
—
H6471

तब याजक देवदारू की लकड़ी, जूफा का पौधा, लाल कपड़े का टुकड़ा और जीिवत पक्षी को लेगा। याजक बहते जल के ऊपर मारे गए पक्षी के खून में उन 
चीज़ाें को डुबाएगा। तब याजक उस खून को उस घर पर सात बार िछड़केगा।

א52 וְחִטֵּ֣
और–पाप दूर करेगा
H2398

אֶת־
को
H0853

יִת הַבַּ֔
घर

בְּדַם֙
में–लहू
H1818

הַצִּפּ֔וֹר
पक्षी
H6833

יִם וּבַמַּ֖
और–में
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
लकड़ी

ר וּבַצִּפֹּ֣
देवदार
H6833

הַחַיָּ֗ה
और–में

וּבְעֵ֥ץ
जरा
H6086

הָאֶ֛רֶז
शनी
H0730

וּבָאֵזֹ֖ב
और–में
H0231

וּבִשְׁנִ֥י
जूफा
H8144

עַת׃ הַתּוֹלָֽ
और–में

इस प्रकार याजक उन चीज़ाें का उपयोग घर को शुद्ध करने के िलए करेगा।

ח53 וְשִׁלַּ֞
और–छोड़ेगा
H7971

אֶת־
को
H0853

ר הַצִּפֹּ֧
पक्षी
H6833

חַיָּ֛ה הַֽ
जीिवत

אֶל־
को
H0413

מִח֥וּץ
बाहर
H2351

יר לָעִ֖
नगर

אֶל־
को
H0413

פְּנֵי֣
सतह
H6440

הַשָּׂדֶ֑ה
खेत

ר וְכִפֶּ֥
और–प्रायिश्चत करेगा

עַל־
पर

יִת הַבַּ֖
घर

ר׃ וְטָהֵֽ
और–शुद्ध होगा
H2891

याजक खुले मैदान में नगर के बाहर जाएगा और पक्षी को उड़ा देगा। इस प्रकार याजक घर को शुद्ध करेगा। घर शुद्ध हो जाएगा।”

ֹ֖את54 ז
यह
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
व्यवस्था
H8451

לְכָל־
सब के िलए
H3605

נֶגַ֥ע
रोग
H5061

עַת הַצָּרַ֖
कोढ़
H6883

תֶק׃ וְלַנָּֽ
और–के िलए
H5424

वे िनयम भयानक चमर्रोग के,
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עַת55 וּלְצָרַ֥
और–के िलए
H6883

גֶד הַבֶּ֖
कोढ़

יִת׃ וְלַבָּֽ
वस्त्र

घर या कपड़े के टुकड़ाें पर की फफँूदी के बारे में है।

וְלַשְׂאֵ֥ת56
और–के िलए
H7613

חַת וְלַסַּפַּ֖
सूजन
H5597

רֶת׃ וְלַבֶּהָֽ
और–के िलए
H0934

वे िनयम सूजन, फंुिसयाें या चमर्रोग पर सफेद दाग से सम्बिन्धत हैं।

ת57 לְהוֹרֹ֕
िसखाने के िलए

בְּי֥וֹם
में–िदन
H3117

א הַטָּמֵ֖
अशुद्ध
H2931

וּבְי֣וֹם
और–में–िदन
H3117

ר הַטָּהֹ֑
शुद्ध
H2889

ֹ֥את ז
यह
H2063

ת תּוֹרַ֖
व्यवस्था
H8451

עַת׃ הַצָּרָֽ
कोढ़
H6883

ס
—

वे िनयम िसखाते हैं िक चीजे कब अशुद्ध हैं तथा कब शुद्ध हैं। वे िनयम उस प्रकार की िबमािरयाें से सम्बिन्धत हैं।
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